
51 A nutrirnos de Ti

traducido de «À nous nourrir de toi, Rédempteur adorable»
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5. Preces a Ti, Jesús, Salvador fiel y_amante,

  Sin sombra_a nuestra vez te_hemos de ver, Señor;

  Tu_Iglesia_en plena luz, por tu gracia triunfante,

(bis)      A tus pies te darú su_amor. 
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